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GEGENSTAND: OGGETTO:

ERSTELLUNG  DER  TAGESORDNUNG  FÜR  DIE 
SITZUNG DES GEMEINDERATES VOM 28.07.2026

PREDISPOSIZIONE  DELL'ORDINE  DEL GIORNO 
PER LA SEDUTA DEL CONSIGLIO COMUNALE IN 
DATA 28/07/2026

Nach Erfüllung  der  im geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses zur Sit-
zung,  abgehalten mittels  Videokonferenz im Sinne der mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 29 vom 20.07.2022 geneh-
migten Regelung, einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei  Comuni,  vennero 
per oggi convocati i componenti di questa Giunta Comu-
nale alla seduta, svolta in videoconferenza ai sensi del re-
golamento approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 29 d.d. 20/07/2022.

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remo-

ta

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco X 

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X 

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore X 

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore X 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La Giunta Comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

ERSTELLUNG DER TAGESORDNUNG FÜR DIE SIT-
ZUNG DES GEMEINDERATES VOM 28.07.2026

PREDISPOSIZIONE  DELL'ORDINE  DEL  GIORNO 
PER LA SEDUTA DEL CONSIGLIO  COMUNALE IN 
DATA 28/07/2026

In Anbetracht der Tatsache, dass der Bürgermeis-
ter am 28.07.2026, um 20:00 Uhr den Gemeinde-
rat einzuberufen beabsichtigt;

Premesso che il Signor Sindaco intende convo-
care  il  Consiglio  Comunale  per  il  giorno 
28/07/2026 alle ore 20:00;

nach Einsichtnahme in die Aufstellung der vorbe-
reiteten Beschlussvorlagen;

visto l’elenco delle proposte di deliberazione pre-
parate;

nach Einsichtnahme in den Art. 11 der geltenden 
Satzung dieser Gemeinde

visto l’art. 11 dello statuto vigente di questo Co-
mune;

nach Anhören der Gemeindereferenten; sentiti gli assessori;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. cWW5Uau8VWRifxVdJrailAGaq4mwS14+Q7lBsU130/k=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n.  cWW5Uau8V-
WRifxVdJrailAGaq4mwS14+Q7lBsU130/k=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto di  questo Comune,  pubblicato nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig  bei  5 Anwesenden  und  Abstim-
menden

ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

a) folgende Tagesordnung für die Sitzung des 
Gemeinderates vom 28.07.2026, 20:00 Uhr, 
zu erstellen:

a) di  predisporre il  seguente ordine del  giorno 
per  la  seduta  del  Consiglio  comunale  del 
28/07/2026, ore 20:00:

1) SICHERUNG  DES  HAUSHALTSGLEICHGE-
WICHTES:  ÜBERPRÜFUNGEN  ÜBER  DIE 
FÜHRUNG 2026-2028

1) GARANZIA DELL'EQUILIBRIO DI BILANCIO: 
VERIFICHE SULLA GESTIONE 2026-2028



2) HAUSHALTSVORANSCHLAG UND EINHEIT-
LICHES STRATEGIEDOKUMENT 2026-2028 
- III. ABÄNDERUNG

2) BILANCIO DI PREVISIONE E DOCUMENTO 
UNICO DI PROGRAMMAZIONE 2026-2028 - 
III° VARIAZIONE

3) GENEHMIGUNG  STRATEGISCHER  TEIL 
DES  EINHEITLICHEN  STRATEGIEDOKU-
MENTES (ESD) 2027-2029 

3) APPROVAZIONE DELLA PARTE STRATEGI-
CA  DEL  DOCUMENTO  UNICO  DI  PRO-
GRAMMAZIONE (DUP) 2027-2029

4) ZONE  FÜR  TOURISMUSENTWICKLUNGS-
GEBIET  BEHERBERGUNG  -  "GASTHOF 
ONACH" IN ONACH - GENEHMIGUNG DES 
DURCHFÜHRUNGSPLANES - 2. MASSNAH-
ME

4) ZONA DI SVILUPPO TURISTICO ALLOGGI-
TIVO -  "GASTHOF ONACH"  A ONIES-  AP-
PROVAZIONE DEL PIANO DI ATTUAZIONE - 
2° PROVVEDIMENTO

5) BP. 10 IN E.Zl. 47/II IN K.G. ST. LORENZEN – 
LIEGENSCHAFTSERWERB  –  ABSCHLUSS 
EINES  KAUFVORVERTRAGES  -  GRUND-
SATZBESCHLUSS

5) P.ED. 10 IN P.T. 47/II IN C.C. SAN LORENZO 
– ACQUISTO DI IMMOBILE – STIPULA DI UN 
CONTRATTO  PRELIMINARE  –  DELIBERA-
ZIONE DI MASSIMA

6) MITTEILUNGEN  DES  BÜRGERMEISTERS, 
ALLFÄLLIGES

6) COMUNICAZIONI DEL SINDACO, VARIE

b) gegenständlichen Beschluss mit derselben 
Abstimmung im Sinne des Art. 183 des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären.

b) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibe-
razione ai sensi dell'art. 183 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2.

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di  ricorso, ai  sensi dell'art.  120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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